
MIXER

MIXER + THOMAS

Indicata per la preparazione di 
terreni anche sodi e contempora-
nea creazione di aiuole baulate. 

Sminuzza il terreno rendendo il letto 
per la semina o il trapianto uniforme ot-

timizzandone il drenaggio e facilitando così la 
crescita delle piante. Dotata di rotore che gira 
in senso antiorario svolge anche funzione di 
interrasassi. È in grado di realizzare una o più 
aiuole in un’unica passata assecondando tutte 
le esigenze dell’utilizzatore.
Disponibile anche la versione combinata 
Fresa-baulatrice + Pacciamatrice: Mixer + 
Thomas, per la realizzazione in un unico pas-
saggio di ben tre lavori: fresatura, baulatura 
e pacciamatura per l’ottimizzazione di costi e 
tempi di lavoro. Le due attrezzature sono com-
pletamente indipendenti ed all’occorrenza con 
un kit possono lavorare collegate.

Indiquée pour la préparation des 
sols, même les plus durs, et la 
création simultanée de plates-

bandes surélevées. Elle ameublit 
l e sol et uniformise le lit pour le semis ou 
le repiquage, ce qui va favoriser le drainage, 
facilitant ainsi la croissance des plantes. Mu-
nie d’un rotor tournant dans le sens contraire 
des aiguilles d’une montre, elle exerce en 
outre la fonction d’enfouisseur de pierres. 
Elle est capable de réaliser une ou plusieurs 
plates-bandes en un seul passage, répondant 
à toutes les exigences de l’utilisateur.
Egalement disponible, la version combi-
née Fraise-butteuse + Dérouleuse : Mixer 
+ Thomas, pour la réalisation en un seul 
passage de trois opérations: fraisage, but-
tage et paillage afin d’optimiser les coûts et 
les temps de travail. Les deux équipements 
sont totalement indépendants l’un de l’autre 
et peuvent, si nécessaire travailler ensemble 
grâce à un kit de connexion.

Recommended for the preparation 
of even hard land and simultane-
ous forming of beds. It breaks the 

soil down making the bed for seed-
i n g or transplanting uniform optimizing the 
drainage and thus facilitating the growth of 
the plants. Equipped with a rotor that rotates 
counterclockwise it also acts as a stones bur-
ier. It is able to prepare one or more beds in a 
single step, satisfying all the needs of the user.
Also available the combined version Bed 
former + Mulching machine: Mixer + 
Thomas, for the realization in a single step 
of three works: milling, bed forming and 
mulching process for the optimization of 
costs and work times. The two pieces of 
equipment are completely independent and if 
necessary they can work connected by means 
of a kit.

Lavorazione del terreno - Fresa baulatrice
 Soil preparation - Bed former

 Travail du sol - Fraise butteuse
Возделывание почвы - Гребнеобразующие фрезы
  Cultivador para camas de siembra - Acaballonadora

  Bodenbearbeitung - Dammfräsmaschine
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ACCESSORI SU RICHIESTA
Assolcatore per la formazione di più aiuole • Di-
spositivi per antiparassitari e fertilizzanti • Sistema 
di regolazione idraulica • Rullo concavo per aiuola 
baulata • Rullo motorizzato • Doppio cono

ACCESSORIES ON REQUEST
Furrower to make multiple beds • Devices for pes-
ticides and fertilizers • Hydraulic regulation system 
• Concave roller for formed bed • Motorized roller 
• Double cone

ACCESSOIRES SUR DEMANDE
Silloneur pour la formation de plusieurs plates-
bandes • Distributeurs de pesticides et d’engrais 
• Système de régulation hydraulique • Rouleau 
concave pour plate-bande surélevée • Rouleau mo-
torisé • Cône double



Ideal para la  preparación de terre-
nos incluso duros  y la creación 
simultánea del acaballonado. 

Desmenuza el terreno haciendo 
que el lecho para la siembra o el trasplante 
sean uniformes, optimizando así el drenaje 
y facilitando el crecimiento de las plantas. 
Equipada con rotor que gira en sentido antiho-
rario, funciona también como distancia entre 
ejes.  Es capaz de realizar uno o dos camas 
de siembra en una sola pasada satisfaciendo 
todas las necesidades del usuario.
Disponible también en versión combinada 
Acaballonadora + Acolchadora: Mixer + 
Thomas, para la realización en una sola pa-
sada de nada menos que tres tareas: fresado, 
acaballonado y acolchado para la optimiza-
ción de los costes y tiempos de trabajo. Las 
dos herramientas son completamente inde-
pendientes y en caso necesario, con un kit, 
pueden trabajar conectadas.

Auch geeignet für die  Vorberei-
tung von harten Böden  und 
gleichzeitig für das Anlegen 

von Dammbeeten. Zerkleinert den 
Boden für ein homogenes Saat- oder Pflanz-
bett, optimiert die Dränage und vereinfacht so 
das Wachstum der Pflanzen. Ausgestattet mit 
Rotor mit Rotation in Gegenuhrzeigersinn, der 
gleichzeitig  Steine untergräbt. In der Lage, in 
einem einzigen Durchgang ein oder mehrerer 
Beete anzulegen und so die Anforderungen 
aller Benutzer zu erfüllen.
Auch verfügbar in der kombinierten Versi-
on Beetfräse + Folienlegemaschine: Mixer 
+ Thomas für die Ausführung von drei Arbei-
ten  in einem einzigen Durchgang: Fräsen, 
Anhäufeln und Folienlegen zur Optimierung 
von Arbeitszeiten und -kosten. Die beiden Vor-
richtungen sind vollkommen unabhängig und 
können bei Bedarf mit einem Kit verbunden 
werden.

Предназначена для подготовки 
грунта, в том числе твердого, и для 
формирования гребнистых грядок. 

Размельчает почву, подготавливая од-
но- родную базу для посева или пересадки, оп-
тимизируя дренаж и таким образом способствуя 
росту саженцев. Оснащена ротором, вращающим-
ся против часовой стрелки и выступающим в роли 
буфера. Может подготовить одну или несколько 
баз за один проход, удовлетворяя все запросы 
пользователя.
Имеется также комбинированная версия греб-
необразующей фрезы в сочетании с пленоу-
кладчиком: Mixer + Thomas, для выполнения за 
один проход сразу трех задач: формирования 
междурядий, гребнеобразования и укладки 
пленки в целях оптимизации финансовых и вре-
менных затра. Эти два вида оборудования полно-
стью независимы и могут использоваться вместе, 
если в этом возникает необходимость.

MOD. PTO

rpm n cm cm cm Kg HP
MIXER 120 540 45 160 160 125 600 40

MIXER 145 540 48 185 160 125 680 45

MIXER 160 540 54 200 160 125 720 50

MIXER 185 540 60 220 160 125 760 60

ПРИНАДЛЕЖНОСТИ, ПОСТАВЛЯЕМЫЕ ПО ЗАПРОСУ
Сошник для формирования нескольких грядок • Устрой-
ства для пестицидов и удобрений • Система гидравличе-
ского регулирования • Вогнутый валок для гребнистых 
грядок • Механизированный валок • Двойной конус

ACCESORIOS BAJO PETICIÓN
Surcadores para la formación de varias camas de 
siembra • Dispositivos para antiparasitarios y fer-
tilizantes • Sistema de ajuste hidráulico • Rodillo 
cóncavo para acaballonado • Rodillo motorizado • 
Doble cono

ZUBEHÖR AUF ANFRAGE
Furchenzieher für das Anlegen mehrerer Beete • 
Antiparasiten- und Dünger-Vorrichtungen • Hydrau-
lisches Einstellungssystem • Konkave Walze für 
angehäufeltes Beet • Motorisierte Walze • Doppelter 
Konus
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